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This article looks into the problem of integration of lingvo-cultural
approach into the process of teaching Russian as a foreign language. The
article presents the results of a research work held by the teachers of the
Russian language as part of the work on “Teaching Russian as a Foreign
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JUHTBOKYJIBTYPOBEIUECKHUM
HOoAXOA K OBYYEHUIO PYCCKOMY A3BIKY
KAK HTHOCTPAHHOMY

Huxonaenxo H.C.

Jlunenxunii rocynapCTBEHHbIN IIE1arOrHueCKUi yHUBEPCUTET UMEHU
ILIT. CemenoBa-Tan-I1lanckoro, r. Jlunenk, JInnerkas o0mactsb,
Poccuiickas ®enepauust

Hannas cmamus nocésaweHa onpocy UCnoab308aHUsL TUHSBOKYIbINY-
P08edUecK020 N00X00a Npu 00y HeHUlU PYCCKOMY A3bIKY KAK UHOCMPAHHO-
My. B cmamve npedcmasnenvt pesyivmamol ucciedosaniis, npogeden-
HO20 8 pamkax pabomul Had npoekmom «OQbyueHue pycckomy A3bIKy KakK
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UHOCMPAHHOMY. MEMOObL U NOOX00bl». Cmambs n0020MoeieHd 8 pam-
Kax 8bINONHEHUs 20cyoapcmeennozo 3aoanus na HUP Munucmepcmsa
npocsewenuss P®@ 2023 200a na memy «Hccnedosanue 6o3modxcnocmeti
npooeudicenus pycckozo a3vika 6 Pecnyonuke Kamepyn kax cpedcmea pas-
BUMUA MPAOUYULL KYTbMYPHOO U 00PA308AMETbHO20 COMPYOHUYLECEA,
coenawenue Ne 073-03-2023-043/3 om 9.11.2023 2.

Knroueewte cnoea: pycckuil 361k KaK UHOCMPAHHBIL, UCCTE008AHUE,
npoexm, TUH2BOKYIbIMYPOGeOUeCKuUll N00X00, NPenodasanue sa3viko8

The research carried out by the author of the article proved that
teaching Russian as a foreign language to foreigners should be aimed
not just at teaching them Russian words, phrases and grammar pat-
terns but must be based on cultivating in them the knowledge of var-
ious cultural phenomena, features and peculiarities of the language
studied. According to the state tasks formulated within the general
policy of the development of partnership with foreign countries and
the current tendency of further development of the methodology of
teaching Russian as a foreign language in respect with its culture and
traditions, the process of popularization the language is character-
ized by a special interest in the dialogue of languages and cultures,
in which the dialogue of cultures seems to be the most essential el-
ement of the lingvo-cultural approach to teaching any language to
foreign students.

The use of a lingvo-cultural approach to language learning provides
unlimited opportunities for learning both phenomena — language and
culture. With this approach, students not only master the lexical units
and grammatical structures of the language under studies, but also learn
new things about the native speakers of this language, the people, as the
main «users» of the language, about its culture, traditions and customs,
as «parts of the worldview fixed in this language».

Lingvo-cultural approach used in the process of teaching Russian
to foreign students seems necessary, «since the coupling of the cultural
content of linguistic units through cognitive structures with the national
cultural and moral experience of the people can allow foreign students
to navigate the implicit content of the Russian language» [1; 56].
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Intercultural communication lays in the basis of teaching within
lingvo-cultural approach, the pragmatic aspect of the purpose of which
is aimed at reaching sustainable formation of students’ knowledge,
skills and abilities. If acquired in full, the knowledge received will
make it possible for them not only to come up-close to the ethnical and
intercultural notions highly valued in the country of the language being
studies, but will undoubtedly help them use the foreign language in the
situations of multicultural understanding and cognition making them
as close as possible to the reality and natural environment. The com-
bination of the knowledge, skills and abilities mentioned above lay in
the basis of the communicative competence of students and constitutes
their professional portfolio, which implies their ability to practice all
types of speech activities listed in the methodological texts, i.e. reading,
listening, speaking and writing.

To successfully form lingvo-cultural competence in non-native
speakers, it is necessary to explain to them the similarities and differ-
ences between their own native culture, as well all the authentic pecu-
liarities of the culture of the country the language of which they study.
In the modern educational process this type of information becomes
available thanks to authentic audio and video materials: recordings of
telephone conversations, podcasts, radio broadcasts, documentaries
and feature films, blogs, etc. However, it must be remembered that
while trying to perceive foreign language speech, especially when
students do not yet have a sufficient language basis and do not fully
possess background knowledge, they may encounter problems re-
sulting in complete misunderstanding or misinterpretation of cultur-
al facts. That is why, only in case of a fully formed lingvo- cultural
competence, students are certain to overcome not only linguistic, but
cultural barrier as well.

The basic methods and techniques that are obligatory in the process
of students’ formation of cultural and linguistic competence include: the
project method, commenting, visual-associative technique and others
that require students not just to meaninglessly memorize a list of words
and drilled grammatical structures, but to consciously study language
and concepts, carefully analyze the facts of culture encountered, and
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strive to interpret them correctly, to process, assimilate and reproduce
them in the appropriate context.

In inspecting and speculating on the content and ways to imple-
ment the lingvo-cultural approach at the lessons of Russian as a for-
eign language, two directions are reflected: the first leads to teaching
the Russian language in respect with Russian culture and the dialogue
of cultures. In order to prevent the conflict of cultures, to create a true
dialogue of mutual understanding of speakers of different cultures, the
teacher should have an idea of their typology.

It is traditionally considered that language units revealing the culture
most are the vocabulary (especially non-equivalent) and phraseology.
The results of the linguistic research put before Russian language teach-
ers the tasks that require competent lingvo-didactic solution. When in-
troducing lexemes it is necessary to compare the cultural components
of their meanings in the native and target languages, which will allow
to differentiate between the concepts which are cultural signs and the
words that are not culturally specific.

In conclusion, it’s worth mentioning that in order to the form ling-
vo-cultural competence in foreign students one had to start with the
study of various individual linguistic facts and end with the analysis
of all linguistic and cultural phenomena they come across with, which
might include characters, images, typical situations, stereotypes, com-
mon behavior patterns, sounds, vocabulary, language grammar pat-
terns, etc. It’s clear that the structure of lingvo-cultural competence
is based on the set of knowledge the students gain about the country
of the studied language, namely its culture, its history, and its geog-
raphy. Moreover, a set of knowledge about the national culture of the
language studied country, or the studied language namely, traditions,
customs, cuisine, rituals, which are said to be rather expensive, brings
in symbolic information revealing deeply hidden meanings and con-
cealed ideas that wait for the right interpretation. Based on all the
said, it can be assumed that lingvo-cultural competence is developed
in students in the form of a system of different signs revealing cul-
tural realities of the country as well as people studying the language
under discussion.
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